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ORIGINAL: francais 

DATE: 27 octobre 1992 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS V13GETALES 

GENEVE 

CON SElL 

Vingt-sixieme session ordinaire 

Geneve, 29 octobre 1992 

ADDITIF AU 

RAPPORT SUR L'B'l'AT D'AVANCBMENT DES TRAVAUX DU 
COMITE ADMIHIS'l'RATIF B'l' JURIDIQUE 

Document etabli par le Bureau de !'Union 

1. Le Comite administratif et juridique (ci-apres denomme "Comite") a tenu 
sa trente et unieme session le 26 octobre 1992 et a traite des questions sui­
vantes 

i) conditions de l'examen d'une variete effectue par l'obtenteur~ 

ii) Accord administratif type de l'UPOV pour la cooperation internationale 
en matiere d'examen des varietes~ 

iii) rapprochement des legislations et application de l'Acte de 1991. 

2. s I agissant du premier point' le Comite a etabli le pro jet' reproduit en 
annexe, de Declaration relative aux conditions de l'examen d'une variete fonde 
sur des essais effectues par l'obtenteur et invite le Conseil a !'adopter. 

3. s I agissant du deuxieme point' le Comite a decide de ne pas se limiter a 
!'adaptation de !'Accord administratif type pour la cooperation internationale 
en matiere d'examen, evoquee au paragraphe 11 du document C/26/9, mais d'entre­
prendre une revision generale de ce document. Les travaux sur ce point seront 
poursuivis a la prochaine session. 

4. S'agissant du troisieme point, le Comite s'est limite a un bref debat 
preliminaire sur la question des actes accomplis en dehors des "dE!lais de 
grace" qui ne devraient pas porter atteinte a la nouveaute de la variete et 
sur la question des consequences d'une exploitation de la variete avant le 
depot de la demande. Le point f igurera a 1' ordre du jour de la procha1ne 
session. 
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5. En relation avec le deuxieme et le troisieme point, plusieurs d~legations 
ont souligne qu 1 il serait souhaitable d 1 organiser une reunion commune entre le 
Comite technique et le Comite. 

6. Le Conseil est prie 

i) de prendre note et d 1 approuver 
le present rapport; 

ii) d 1 adopter la Declaration rela­
tive aux conditions de 1 1 examen d 1 une 
var iete fonde sur des essais effectues 
par 1 1 obtenteur f igurant a 1 1 annexe du 
present document. 

[L 1 annexe suit] 
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ANNEXE 

PROJE'l' 

DECLARATION RELATIVE AUX CONDITIONS DB L' BXAMBN 
D 1 ONE VARIBTB l!'ONDB SUR DES BSSAIS BFFBCT0BS PAR L 1 OBTBNTBUR 

Le Conseil de !'Union internationale pour la protection des obtentions 
vegetales, 

Conformement a !'article 2l.h) de l'Acte de 1978 de la Convention inter­
nationale pour la protection des obtentions vegetales; 

Considerant !'article 7.1) de l'Acte de 1978 de la Convention, selon 
lequel : "La protection est accordee apres un examen de la variete en fonction 
des criteres definis a 1 'article 6. Cet examen doit etre approprie a chaque 
genre ou espece botanique"; 

Considerant !'article 12 de l'Acte de 1991 de la Convention, selon le­
quel "La decision d'octroyer un droit d'obtenteur exige un examen de la 
conformite aux conditions prevues aux articles 5 a 9. Dans le cadre de cet 
examen, le service peut mettre la variete en culture au effectuer les autres 
essais necessaires, fa ire effectuer la mise en culture au les aut res essais 
necessaires, au prendre en compte les resultats des essais en culture au 
d'autres essais deja effectues. En vue de cet examen, le service peut exiger 
de l'obtenteur tout renseignement, document au materiel necessaire"; 

Declare qu'un systeme d'examen de la demande fonde sur des essais en cul­
ture et autres essais necessaires effectues par l'obtenteur et les renseigne­
ments fournis par celui-ci sur la base de ces essais sera considere comme con­
forme aux dispositions de la Convention si : 

1. Les essais en culture et les autres essais necessaires sent menes confor­
mement a des principes directeurs etablis au acceptes par le service; 

2. Le dispositif d'essai est maintenu - de maniere a permettre la verifica­
tion des donnees au le recueil de donnees complementaires - jusqu 'a ce 
qu'une decision soit prise au sujet de la demande au que le service ait 
informe l'obtenteur que ce maintien n'est plus necessaire; 

3. L'obtenteur garantit a des personnes dil.ment autorisees par le service 
l'acces aux essais en culture; 

4. L'obtenteur, lorsqu'il en est requis, depose en un lieu designe et dans 
un delai fixe par le service, un echantillon du materiel de reproduction 
au de multiplication representant la variete. 

[Fin du document] 


